Nelson turned and nodded to Edwards, who needed no further prompting before giving the order, “Planesails, now!”

On either side of the ship, the men heaved their bundles overboard, while two others pulled upon ropes from fore and aft, unfurling a new pair of sails. These were long and rectangular—running nearly the entire length of the ship—and secured amidships by metal hinges. Ropes at either end would allow the crew to position the sails appropriately, as Nelson commanded. For now, they remained parallel to the seas,
 which were receding rapidly.
“Keel is clear!” Cruger called. 

Nelson peered over the side gingerly to see the planking of his ship lined with more yellow motes, which clung 
to it like luminescent barnacles. This was the result of the good offices of the ship’s alchemist’s mate, Francis Forster, whose knowledge of the mystic sciences kept the Badger capable of these now-everyday 
miracles. 

“Ruddersail, Mr. Edwards!” Nelson ordered.

The men aft did not wait for the first lieutenant to repeat the order before sending their sail over the edge as well. It unfurled over several lengths until it was a triangle nearly fifty feet long—a giant extension of the rudder that would allow the ship to navigate in the blackness between worlds.
The ship bucked again, and again, as it sped ever faster through the winds and stinging snow. There were worlds upon which making the Void, or keel-fall for that matter, was often smooth as glass. Europa, with its blizzards and gales, was not among them. “Keep those damned planes steady, men!” Edwards cried out, having seen the larboard planesmen allowing the forepoint of the sail to rise slightly. This was quickly corrected, though in such winds, extra hands were needed on the lines
.

(different page from later in the manuscript)

Horatio.
With a sigh, Nelson fanned the letter gently to allow the ink to dry. He had hoped to provide a fuller accounting of the matter, along with a more genial dispatch regarding other news from Ganymede, but the room in which he had been writing had started to fill up with spectators, many of whom had little sense of the early hour 
and spoke in the sort of loud whispers and low mutterings that were all too audible to those seeking to concentrate. 
They were all there to see him on this sunny April morning in Port Royal. More accurately, they were there to see if he had a career remaining to him. For it had been since the Seven Years’ War, when the French had been largely forced from their Ganymedean holdings, that the Royal Navy had ordered a commander before a formal Board of Inquiry for actions in battle in the Void. 

This was, Nelson thought sadly as he scanned the spectators, true sport indeed—so much so that the Navy had commandeered one of Port Royal’s largest dining rooms to house the affair. There were 
a mix of gentlemen and ladies, merchant captains and scalawags, and a smattering of dark blue greatcoats marking Nelson’s fellow officers, come to offer support, or perhaps simply to lay wagers. 

The ink now dry, Nelson placed the letter in an envelope and turned his attention to the men seated at a long table at the head of the room, specifically at the man in charge of the Board, the Honorable Admiral Sir Peter Parker, commander of English forces at Port Royal. 
Parker’s stern gaze greeted the throngs as they entered the small main dining room. His eyes quickly hushed even the most enthusiastic of voices, and the crowd quickly moved to occupy whatever seats there were and, barring that, the spaces along the walls. Soon, the old Admiral had to call 
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